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§ 3.

Der Bohmisch-Máhrisehe Verband filr Milch 
und Fette wird ermáehtigt, mit Zustimxnung 
des Ministeriums fur Land- und Forstwirt- 
schaft den Kreis der Verbraucher, die zum Be- 
zug von Milchnahrmitteln berechtigt sind, zu 
ándern sowie bekanntzugeben, wieviel Bestell- 
seheine der Milchkarten bei der Ausstellung 
der Krankenbezugscheine, beziebungsweise 
der Sammelkarten einzubehalten, beziehungs- 
weise zu berechnen sind.

§•4.

Die Kundmachung des Ministers fur Land- 
wirtschaft vom 27. August 1941, Slg. Nr. 309, 
betreffend die Regelung des Bezuges der 
Milchnahrmittel, in der Fassung der Kundma- 
ehung des Ministers fur Landwirtsehaft vom
16. Dezember 1941, Slg. Nr. 438, tritt am
12. April 1942 au Ber Kraft.

§ 5.

Ůbertretungen der Bestimmungen dieser 
Kundmachung werden gemáB § 9 der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§ 6.

Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 
Verlautbarung in Kraft.

Hrubý m. p.

§ 3.

Českomoravský svaz pro mléko a tuky se 
zmocňuje, aby se souhlasem ministerstva země
dělství a lesnictví měnil okruh spotřebitelů, 
kteří jsou oprávněni odebírati mléčné pří
pravky, jakož i oznámil, kolik objednacích 
lístků na mléko nutno zadržeti při vydávání 
odběrních listů pro nemocné, případně jak 
nutno započítati úhrnné lístky.

§ 4.

Vyhláška ministra zemědělství ze dne 27. 
srpna 1941, č. 309 Sb., o úpravě odběru mléč
ných přípravků, ve znění vyhlášky ministra 
zemědělství ze dne 16. prosince 1941, č. 438 Sb., 
pozbývá účinnosti dnem 12. dubna 1942.

§ 5.

Přestupky ustanovení této vyhlášky se 
trestají podle § 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb.

§ 6.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy
hlášení. ~

Hrubý v. r.

119.
Kundmachung des Ministers 

fůr Land- und Forstwirtschaft
Vyhláška

ministra zemědělství a lesnictví

vom 4. April 1942,
betreffend die Abánderung des § 8, Al>s. 3, der 
Kundmachung des Vorsitzenden der Regierung 
vom 7. Oktober 1939, Slg. Nr. 225, uber die Le- 
bensmittelzuteilung an Schwer- und Schwerst- 
arbeiter, werdende und stillendé Miitter, Wóch- 
nerinnen und an kranke und gebrechliche Per- 

sonen.

Der Minister fůr Land- und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Grund des § 11 der Regie- 
rungsverordnung vom 18. September 1939, 
Slg. Nr. 206, betreffend die Ermáchtigung des

ze dne 4. dubna 1942,
kterou se mění § 8, odst. 3 vyhlášky předsedy 
vlády ze dne 7. října 1939, č. 225 Sb., o přídělu 

potravin pro těžce pracující a velmi těžce pra
cující, pro ženy těhotné, kojící matky, šesh- 

nedělky a pro nemocné a choré osoby.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuj® 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18._ zai1 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje ministei- 
stvó zemědělství k úpravě hospodaření nekte-
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Ministeriums ftir Lanílwirtschaft zuř Rege- 
lung des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- 
und Futtermitteln, in der Fassung der Regie- 
rungsverordnung vom 21. November 1940, 
SIg. Nr. 414:

Art. I.
§ 8, Abs. 3, der Kundmachung des Vor- 

sitzenden der Regierung Slg. Nr. 225/1939 
in der Fassung der Kundmacliimgen des Mi- 
nisters fíir Landwirtšchařt vom 2. Oktober 
1940, Slg. Nr. 369, und vom 6. Marz 1941, 
Slg. Nr. 93, wird neuerdings geándert und 
hat zu lauten:

>,(3) Werdenden und stillenden Miittem 
oder Wochnerinnen kanu der, Lebensmittel- 
)3ezug hdchstens um 100 g Náhrmittel je Tag 
und Person erhoht werden, und zwar auf 
Grund einer Bescheinigung eines behandeln- 
den Arztes oder eines Amtsarztes. In dieser 
Bescheinigung geniigt die Angabe, daB die 
Irau schwanger oder daB sie Wochnerin ist, 
oder daB die Mutter selbst stillt.“

Art. II.
Dieše Kundmachung tritt mit dem Tage 

der Verlautbarung in Kraft.

Hrubý m. p.

rými potravinami a krmivý, ve znění vládního 
nařízení ze dne 21. listopadu 1940, ě. 414 Sb.:

čl. I.
§ 8, odst. 3 vyhlášky předsedy vlády č. 225/ 

1939 Sb. ve znění vyhlášek ministra země
dělství ze dnez. října 1940, č. 369 Sb., a ze 
dne 6. března 1941, č. 93 Sb., se znovu mění 
a zní:

,,(3) Těhotným ženám, kojícím matkám 
nebo šestinedělkám může býti zvýšen odběr 
potravin nanejvýše o 100 g poživatin na den 
a osobu, a to podle dobrozdání ošetřujícího 
nebo úředního lékaře. V tomto osvědčení stačí 
uvésti, že žena je těhotná, nebo že je šesti- 
nedělkou, nebo že matka sama kojí.“

čl. II.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy

hlášení.

Hrubý v. r.

120.

Kundmachung des Ministers 
fúr Land- und Forstwirtschaft 

vom 4. April 1942
uber Verabreichung eines einfachen Gerichtes 

'u den Gaststiitten, Kantinen und áhnlichen 
uternehmungen an bestimmten Wochentagen.

Der Minister fur Land- und Forstwirtschaft 
Uautbart auf Grund des § 11 der Regie- 

^ng*TVeroi'dnun£ vom Í8. September 1939, 
. /• 296, betreffend die Ermáchtigung des 

msteriums fur Landwirtschaft zur Rege- 
iin f TŠes Wirtschaftens mit gewissen Lebens- 
j. ^^termitteln, in der Fassung der Regie-
su^i!yerordnun£ vom 21. November 1940, 

Nr. 414:

Iliifn . "i ttaststátten, Kantinen und áhnlichen 
ne).„u^mungen darf am Montag und Don- 

% S0Weit diese Tage nicht auf einen 
zlichen Feiertag fallen, auBer dem kar-

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 4. dubna 1942 
o podávání jednoduchého jídla v hostincích, 
kantinách a v podobných podnicích v určitých 

dnech týdne.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje minister
stvo zemědělství k úpravě hospodaření někte
rými potravinami a krmivý, ve znění vládního 
nařízení ze dne 21. listopadu 1940, ě. 414 Sb.:

§ 1-
(J) V hostincích, kantinách a v podobných 

podnicích smí býti zhotoveno, nabízeno a po
dáváno v pondělí a ve čtvrtek, pokud na tyto 
dny nepřipadá zákonem uznaný svátek, kromě


